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Boà taùt ôû nhaø,
Neân nguyeän chuùng sanh,
Bieát nhaø taùnh khoâng,
Khoûi söï böùc ngaët.

Hieáu thôø cha meï,
Neân nguyeän chuùng sanh,
Kính thôø chö Phaät,
Hoä döôõng taát caû.

Vôï con hoäi hoïp,
Neân nguyeän chuùng sanh,
Oaùn thaân bình ñaúng,
Lìa haún tham tröôùc.

Kyõ nhaïc tuï hoäi,
Neân nguyeän chuùng sanh,
Vui nôi chaùnh phaùp,
Roõ nhaïc chaúng thaät.

         Kinh Hoa Nghieâm

         Phaåm Tònh Haïnh

Tu Ñaïo Caàn Phaûi “Quyù Phöôùc, Caàu Hueä”

In Cultivation, Cherish Your Blessings and Seek Wisdom

Before we Buddhists become
Buddhas, we must cherish

our blessings and seek wisdom.
Fostering blessings increases bless-
ings; seeking wisdom increases wis-
dom. Look at all the people of the
world: they live in different environ-
ments. Some, who have great
blessings, don’t need to work hard
to have everything they wish readily
available, to have affluent, carefree
life of boundless happiness. That’s
because in the past they cultivated
lot of blessings, so now they have
this kind of prosperous reward.

Some people have extraordinarily
keen memories. They can retain
anything they have glanced at. They
are smart, healthy, and eloquent

Tín ñoà Phaät Giaùo chuùng ta
khi chöa thaønh Phaät thì

phaûi bieát “quyù phöôùc, caàu
hueä.” Heã bieát quyù phöôùc thì
phöôùc baùo gia taêng, coøn caàu
hueä thì trí hueä taêng tröôûng.

Quyù vò haõy nhìn xem: Ngöôøi
ñôøi coù voâ soá hoaøn caûnh khaùc
nhau. Coù nhöõng ngöôøi ñöôïc
phöôùc baùo lôùn, khoâng caàn
phaûi laøm gì caû maø laïi ñöôïc
vaïn söï nhö yù, moïi thöù ñeàu
coù saün, ñôøi soáng raát sung tuùc;
hoï khoâng buoàn khoâng lo,
sung söôùng voâ cuøng; ñoù laø
nhôø khi tröôùc hoï ñaõ töøng tu
phöôùc raát nhieàu, neân nay môùi
ñöôïc höôûng phöôùc baùo lôùn
lao nhö theá! Coù nhöõng ngöôøi
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without any impediments in their speech. When
they speak Dharma, a golden lotus sprouts from
the ground and flowers fall in luxuriant profu-
sion from the sky. Why is this? Because they
cultivated lots of wisdom in the past. Well, how
do we cultivate wisdom? Where do we start?
You begin with the Sutras of the Great Vehicle.
Recite the Great Vehicle Sutras, learn the
Tripitaka until you master it perfectly, so that
you can recite with your mouth and contemplate
it with your mind. By being mindful day and
night, thoroughly penetrating the Tripitaka, you
will develop great wisdom. Then you will defi-
nitely be smart and eloquent in future lives.

Since we know this Dharma-door of fostering
blessings and seeking wisdom, we should con-
serve things and not waste anything. Repairing
bridges, paving roads, building stupas and
temples, giving clothes and food to the poor—
these are all acts of planting fields of blessings.
Speaking Dharma, printing and circulating
Sutras, translating Sutras, making Buddha im-
ages—these are ways of cultivating wisdom. If
you don’t want blessings and wisdom, there’s
nothing I can say. But if you want blessings and
wisdom, then quickly cultivate blessings and
seek wisdom. Don’t waste blessings and ne-
glect wisdom in careless manner. For Buddhists,
fostering blessings and seeking wisdom is the
most important task.

thì laïi coù trí nhôù raát toát, chæ xem qua moät
laàn laø khoâng bao giôø queân. Hoï vöøa thoâng
minh vöøa khoeû maïnh, vaø coøn coù bieän taøi
voâ ngaïi; khi hoï thuyeát Phaùp thì coù hieän
töôïng “trôøi möa hoa xuoáng, ñaát troài sen
vaøng” xaûy ra. Vì sao hoï coù khaû naêng aáy?
Laø vì khi xöa hoï ñaõ töøng tu hueä raát nhieàu!

Laøm theá naøo ñeå tu hueä vaø tu töø ñaâu? Tröôùc
heát haõy baét ñaàu töø kinh ñieån Ñaïi Thöøa. Ñoïc
tuïng kinh ñieån Ñaïi Thöøa, nghieân cöùu Tam
Taïng cho thaät thaáu ñaùo, cho tôùi möùc vieân
maõn, mieäng coù theå ñoïc thuoäc, taâm coù theå
nghó suy. Saùng cuõng nhö chieàu, ngaøy ngaøy
duøi maøi Tam Taïng cho laøu thoâng, thaáu trieät,
thì ñaïi trí hueä khai môû, kieáp sau nhaát ñònh
seõ vöøa thoâng minh vöøa bieän taøi.

Chuùng ta ñaõ bieát theá naøo “quyù phöôùc, caàu
hueä” thì caàn phaûi quyù tieác ñoà vaät, khoâng
neân laõng phí. Laøm nhöõng coâng vieäc nhö söûa
caàu, ñaép ñöôøng, caát chuøa, döïng thaùp, boá
thí y phuïc, boá thí vaät thöïc, cöùu giuùp ngöôøi
ngheøo khoå töùc laø tu phöôùc, taïo phöôùc ñieàn.
Coøn giaûng Kinh thuyeát Phaùp, in kinh saùch
ñeå truyeàn baù, phieân dòch kinh ñieån, toâ veõ
tranh Phaät… laø thuoäc veà phaùp moân tu hueä.
Giaû söû quyù vò khoâng muoán coù phöôùc baùo
vaø cuõng khoâng muoán coù trí hueä, thì chaúng
coù lôøi gì ñeå noùi. Song, neáu quyù vò muoán coù
phöôùc baùo, muoán coù trí hueä, thì haõy haõy
mau mau tu phöôùc, caàu hueä. Khoâng ñöôïc
laõng phí phöôùc baùo vaø cuõng khoâng ñöôïc
boû trí hueä moät caùch tuøy tieän! “Quyù phöôùc,
caàu hueä” laø moät coâng vieäc lôùn lao, taát yeáu
maø moïi tín ñoà Phaät Giaùo caàn phaûi thöïc
haønh!
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(Hoøa Thöôïng Tuyeân Hoùa

Vaïn Phaät Thaønh, thaùng 5 naêm 1983)

L
yù do khieán ngöôøi ta ñoïa ñòa nguïc,
laøm ngaï quyû, hoaëc chuyeån thaønh suùc
sanh thì khoâng ngoaøi söï chi phoái cuûa

Luïc Caên. Con ngöôøi sôû dó thaønh A-tu-la,
sanh leân coõi trôøi hay laøm ngöôøi cuõng khoâng
ngoaøi taùc duïng cuûa saùu caên naøy. Cho ñeán
con ngöôøi ñöôïc thaønh A-la-haùn, Bích Chi
Phaät, Boà Taùt hay Phaät cuõng ñeàu khoâng rôøi
coâng naêng cuûa saùu caên naøy. Vì sao saùu caên
naøy coù söùc maïnh lôùn lao nhö vaäy? Thaäm
chí con ngöôøi duø sanh leân thieân ñaøng  hay
ñoïa xuoáng ñòa nguïc cuõng ñeàu khoâng theå
taùch rôøi chuùng ñöôïc? Phaûi chaêng saùu caên
naøy coù khaû naêng chi phoái con ngöôøi trong
vaán ñeà thaønh Phaät hoaëc laøm quyû?

Kyø thaät, khoâng phaûi saùu caên naøy chi phoái
chuùng ta maø taïi chuùng ta khoâng bieát vaän
duïng chuùng. Trong töï taùnh (hay linh minh
giaùc taùnh) cuûa moãi con ngöôøi ñeàu coù moät
“chuû nhaân oâng.” Vò “chuû nhaân” naøy cuõng
chính laø Phaät taùnh baûn höõu cuûa chuùng ta.
Khi vò “chuû nhaân” naém quyeàn (töùc laø Phaät
taùnh hieän höõu) thì chaùnh nieäm hieän tieàn,
laøm vieäc gì cuõng töï taïi, khoâng coù trôû ngaïi.
Song, neáu coù moät nieäm voâ minh daáy leân
hoaëc ngu si aùm chöôùng khôi daäy trong taâm
chuùng ta, thì saùu caên naøy seõ gioáng nhö saùu
teân giaëc, chuùng laán aùp chuû nhaø, chuùng töôùc

D
ue to the influence of the six sense fac
ulties—eyes, ears, nose, tongue, body
and mind—people are reborn in the

hells or become hungry ghosts or animals. It’s
also due to the functioning of the six senses that
people become asuras or are reborn in the heav-
ens or as humans.

It is also because of the functioning of the six
sense faculties that we can become Arhats,
Pratyekabuddhas, Bodhisattvas, or Buddhas.
Why are the six sense faculties so powerful that
even influence whether we are reborn in the
heaven or fall into the hells? Do they determine
whether people become Buddhas or ghosts?

Actually, the six sense faculties aren’t in con-
trol; it’s just that we don’t know how to use
them. The master is within everyone’s own na-
ture, the bright nature of enlightenment. This
master is also known as the inherent Buddha-
nature. When it is in charge, proper thoughts
manifest, and one is free and at ease, not ob-
structed by anything. But once this nature is
covered up by even a single thought of igno-
rance, a dull darkness is erroneously stirred up;
the six sense faculties become the masters and
take control. As a result, we are plundered by
the six thieves—the eyes, ears, nose, tongue,
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ñoaït quyeàn haønh cuûa vò “chuû nhaân” vaø
chuùng ta seõ bò saùu teân giaëc - maét, tai, muõi,
löôõi, thaân, vaø tö töôûng - möu haïi. Saùu teân
giaëc naøy seõ phaù nhaø cöôùp cuûa, vô veùt heát taøi
saûn quyù baùu trong nhaø! Cho neân noùi raèng:

Nhaát nieäm baát sanh toaøn theå hieän,
Luïc caên hoát ñoäng bò vaân giaù.
(Moät nieäm khoâng sanh: Phaät taùnh hieån hieän,

Saùu caên boång daäy: taâm bò che môø.)

Do ñoù, chuùng ta voán dó ñi theo con ñöôøng
Phaät nhöng roài laïi ñi vaøo con ñöôøng ma!
Thí duï nhö coù ngöôøi laùi xe, leõ ra phaûi ñi
treân con ñöôøng lôùn nhöng ngöôøi ñoù laïi lao
xuoáng bieån, laøm caû ngöôøi laãn xe ñeàu chìm
döôùi ñaùy bieån; laïi coù nhöõng ngöôøi thích
nhöõng chuyeän cao xa vieãn voâng, y chaïy leân
nuùi roài rôùt xuoáng töø treân ñænh nuùi, khieán cho
thaân theå tan naùt, ñoù laø vì hoï khoâng thuoäc
ñöôøng, khoâng quen ñöôøng ñi nöôùc böôùc,
khoâng bieát laùi xe, neân môùi xaûy ra chuyeän
baát traéc, thaäm chí coù theå nguy hieåm ñeán
taùnh maïng.

Linh taùnh baûn höõu cuûa con ngöôøi thì thoâng
thieân trieät ñòa, heát söùc vieân maõn, kyø dieäu,
saùng suoát, hieån hieän khaép möôøi phöông, vaø
coù söùc maïnh voâ song, caùi gì cuõng thöïc hieän
ñöôïc. Thí duï coù keû tuy bieát laùi xe, nhöng
moät khi ñaàu thai trong moät caùi “tuùi da”1 thoái
tha naøy thì trôû neân raát hoà ñoà, thaäm chí
khoâng coøn bieát phöông höôùng ñoâng taây nam
baéc hay treân döôùi gì nöõa, neân y cöù chaïy
lung tung khaép nôi. Con ngöôøi khi bò saùu
caên che môø cuõng vaäy – voán muoán thaønh
Phaät, thaønh Boà Taùt, nhöng chæ sô hôû, thieáu

body and mind. They rob our house and steal
all our precious treasures. So it is said,

When not a single thought arises,
The entire substance manifests.
When the six sense faculties suddenly move,
There is a covering of clouds.

Because of this, people who are supposed to
advance along the Buddha path go down to the
ghostly path instead. This is like a driver who
should be driving his car along the highway, but
instead drives it into the ocean, both drowning
himself and sinking the car. It’s also like some-
body who aims high without doing the funda-
mental work, or someone who climbs a moun-
tain and falls off a cliff, getting smashed to bits.
When a person is not familiar with the road con-
ditions and doesn’t know how to drive, he’s
prone to accidents. The six sense faculties of
our bodies can be compared to the car. If we
know how to drive, we can reach our destiny
safely; if we don’t, we risk losing our lives in an
accident.

Our inherent nature, which is clear, perfect, and
wonderfully bright, pervades the ten directions
and permeates heaven and earth. It is omnipo-
tent, capable of doing anything. However, as in
the analogy about driving, even though we may
know how to drive, once we go into the womb
and enter this “stinking skin bag,” we become
muddled. After this we can’t even distinguish
between east, south, west, north, above, or be-
low, and run around aimlessly. Originally we
wanted to become Buddhas, if we are at the
least bit careless, we may end up being reborn
as horses, cows, or sheep.
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caån thaän moät chuùt laø coù theå thaønh ngöïa,
thaønh boø hoaëc cöøu ngay!

Ñaùng thöông nhaát laø coù moät soá tín ñoà Phaät
Giaùo tuy moät loøng muoán thoaùt khoûi ba ñöôøng
aùc, nhöng khoâng hieåu caùch laùi xe naøy,
khoâng bieát vaän duïng saùu caên neân bò saùu
caên chi phoái, ñaønh ñeå cho ma vöông laøm
chuû “caên nhaø” cuûa hoï. Hoï bò vaây khoán trong
taám thaân giaû taïm do naêm uaån taïo thaønh naøy
maø khoâng theå naøo thoaùt ra ñöôïc. Hoï ñau
khoå khoâng theå taû xieát, linh taùnh baûn höõu
cuûa hoï thì bò mai moät, trí hueä quang minh
cuõng khoâng sao hieän tieàn ñöôïc!

Cho neân moïi söï, moïi vaät treân ñôøi ñeàu thuyeát
Phaùp, ñeàu daïy cho chuùng ta söï thaät chaân
lyù; neáu hieåu ñöôïc, thì caùc baïn seõ thaáy laø
vaïn söï vaïn vaät ñeàu ñang thuyeát Phaät Phaùp,
ñang noùi leân caùi phaùp ra khoûi theá gian;
nhöng neáu khoâng hieåu thì caùc baïn seõ thaáy
raèng taát caû chæ toaøn noùi phaùp theá gian, thöù
phaùp nhieãm oâ! Do ñoù, taát caû moïi söï ñeàu coi
thöû taâm caùc baïn nhö theá naøo, taát caû ñeàu ôû
nôi yù nieäm cuûa caùc baïn maø thoâi. Heã coù trí
hueä thì baát luaän vaán ñeà gì cuõng coù theå giaûi
quyeát moät caùch ung dung töï taïi; coøn khoâng
coù trí hueä thì ñaâu ñaâu cuõng chæ toaøn laø
chöôùng ngaïi!

Thaân theå loaøi ngöôøi chuùng ta tuy caàn aên
uoáng ñeå sinh toàn, song ñoù chæ laø moät loaïi
thöïc phaåm thoâ sô maø thoâi, con ngöôøi coøn
phaûi döïa vaøo Phaät taùnh, vaøo trí hueä quang
minh ñeå sanh toàn. Ví nhö chieác xe caàn phaûi
coù xaêng môùi chaïy ñöôïc, con ngöôøi cuõng phaûi
nhôø vaøo aên uoáng thì môùi coù söùc soáng, môùi
coù theå sinh hoaït, môùi coù theå vaän ñoäng ñöôïc.

Some Buddhists are most pitiful. They single
mindedly want to leave the three evil paths, but
because they don’t know how to drive the car
of the six sense faculties, they are controlled by
them instead, and so they let a demon king get
a hold of them. Trapped in this illusory body of
the five skandhas and incapable of freeing them-
selves, these people suffer unbearable pain.
Their inherent natures have been buried, and the
bright light of wisdom cannot manifest.

The myriad things are speaking dharmas. If you
understand, they are speaking the
Buddhadharma, the transcendental Dharma; if
you do not understand, then they are speaking
worldly dharma, defiling dharma. In this way
everything is contained within a single thought
of your mind. When you have wisdom, you’ll able
readily solve any kind of problems; when you don’t
have wisdom, there are obstacles everywhere.

Our body depends on food to survive. How-
ever, this kind of food is course. In addition,
we also rely on the Buddha-nature and the
bright light of wisdom to survive. Just as a car
needs gasoline to run, people need food and
drink to generate energy in order to move. But
some cultivators can survive without food or
drink. How do they do this? They eat the bright
light of wisdom—that is their nourishment.

On the course level, our body needs food and
drink; on a finer level, our souls need the spiri-
tual nourishment of the Buddha’s nature. Dur-
ing the day, when we work, walk, stand, sit,
and recline, we exhaust a lot of our energy, use
a lot of gasoline. At night, when we rest, our
pores open up and come into contact with the
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Song, coù moät soá ngöôøi tu haønh khoâng caàn
phaûi nhôø vaøo söï aên uoáng ñeå sanh toàn; vì
sao vaäy? Vì hoï chæ “aên” trí hueä quang minh,
ñoù môùi chính laø thöïc phaåm dinh döôõng cho
hoï! Cho neân, veà maët thoâ keäch thì thaân theå
caàn döïa vaøo söï aên uoáng; nhöng nhìn theo
chieàu saâu vi teá hôn thì con ngöôøi caàn phaûi
coù linh taùnh cuûa Phaät ñeå laøm thöùc aên cho
tinh thaàn môùi ñöôïc. Ban ngaøy chuùng ta laøm
vieäc, baát kyø ñi, ñöùng, naèm hay ngoài, cuõng
ñeàu hao toån sinh löïc caû, gioáng nhö chieác xe
tieâu thuï raát nhieàu xaêng daàu vaäy. Ñeán ban
ñeâm chuùng ta nghæ ngôi thì caùc loã chaân loâng
môû ra tieáp xuùc vôùi haøo quang cuûa Phaät, haáp
thuï trí hueä quang minh toûa ra töø Ñaïi Quang
Minh Taïng cuûa Phaät ñeå boå sung cho tinh
thaàn bò tieâu hao luùc ban ngaøy. Do ñoù, nhôø
ban ñeâm nghæ ngôi ñaày ñuû roài neân hoâm sau
tinh thaàn laïi ñöôïc khoâi phuïc nhö bình thöôøng!

Coù nhieàu ngöôøi nghe ñöôïc ñaïo lyù naøy lieàn
noåi loøng tham, nghó raèng: “AØ! Thì ra khi
mình nguû chính  laø luùc ñöùc Phaät ‘tieâm’ haøo
quang cho mình; vaäy neáu mình nguû nhieàu
hôn moät chuùt nöõa chaúng phaûi caøng coù trí
hueä hôn sao?” Kyø thaät, moãi ngöôøi chæ caàn
moät thôøi gian nguû nghæ nhaát ñònh; neáu nguû
quaù nhieàu seõ laøm cho ñaàu oùc ngu muoäi vaø
trí hueä bò suùt giaûm. Ngöôøi ta thöôøng noùi “daï
tröôøng moäng ña” (ñeâm daøi thì laém moäng);
con ngöôøi maø moäng mò hoaøi thì chæ laõng phí
tinh thaàn maø thoâi! Nguû nhieàu quaù laïi coù theå
laøm cho chuùng ta ueå oaûi, maéc bònh nhöùc
ñaàu; cho neân, phaøm laøm vieäc gì cuõng thích
ñaùng, vöøa phaûi, khoâng neân ñi tôùi choã cöïc ñoan!

Nhöõng ngöôøi khoâng hieåu ñaïo lyù naøy thì cho
raèng chæ coù aên uoáng môùi duy trì ñöôïc sanh

Buddha light. The bright light of wisdom from
the Buddha’s radiant treasury enters our pores,
replenishing the energy we lost during the day.
After we get enough rest at night, our energy
returns to its normal level the next day.

Hearing this principle, some people become
greedy and think, “Oh, so the Buddha shines
his light on me while I sleep. Then if I sleep more,
will I be wiser?” In reality, we all need a certain
amount of sleep. However, if we sleep too much,
our brains will become muddled and dull, and
our wisdom will be diminished. It’s said, “The
longer the night, the more you dream.” Dream-
ing also wastes energy. Sleeping too much gives
you headaches. So in all things we must know
where to stop, and not go to extremes.

Ordinary people don’t understand this principle.
They think people can survive on just food and
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drink. But skilled cultivators concentrate on food
for the soul. They enjoy sitting in Cha’n medita-
tion and developing samadhi. By being in touch
with the Buddha’s wisdom light, they replenish
their energy and increase their wisdom power.
But you can’t be greedy for meditation, either,
or get attached to it. Too much meditation will
give you “Cha’n sickness.”

We students of Buddhism should not run east
and west, seeking outside for some secret
dharma, looking for short cuts, being greedy for
bargains, wanting to get enlighten quickly. This
will only waste the limited gasoline we have,
exhaust us, and diminish our wisdom, and we’d
gain nothing. This is the problem with not un-
derstanding the principles of fundamental
Buddhadharma and seeking outside for
dharmas.

What I said today is not a myth. It can be called
a spiritual principle. Even the most advanced
scientists have not discovered this principle, let
alone understood it. They can’t even dream of
this wonderful doctrine. Basically it’s a very or-
dinary principle, but everyone has overlooked it.

A talk given in May 1983
at the City of Ten Thousand Buddhas

maïng; song, nhöõng baäc tu Ñaïo bieát duïng
coâng thì heát söùc chuù yù tôùi moùn aên tinh thaàn
cho neân hoï raát thích ngoài Thieàn, raát thích
tham cöùu vaø tu taäp Thieàn Ñònh. Bôûi chính
nhôø tham Thieàn taäp Ñònh maø hoï coù theå tieáp
xuùc vôùi nhieàu vôùi nhieàu trí hueä quang minh
cuûa chö Phaät ñeå boå sung tinh thaàn vaø khieán
cho hueä löïc ñöôïc taêng tröôûng hôn nöõa. Tuy
nhieân, ñoái vôùi vieäc ngoài Thieàn hay tònh toïa
caùc baïn cuõng khoâng neân quaù tham lam,
chaáp tröôùc vaøo tònh toïa nhieàu quaù cuõng coù
theå maéc “Thieàn beänh!”

Cho neân chuùng ta nhöõng ngöôøi hoïc Phaät,
khoâng neân chaïy beân taây beân ñoâng, höôùng
ra ngoaøi maø truy caàu, naøo laø caàu Maät Phaùp,
tìm con ñöôøng taét, hoaëc laø tham tieän nghi,
muoán mau khai ngoä, bôûi vì nhö theá chæ khieán
cho möùc naêng löôïng coù giôùi haïn trong ngöôøi
mình bò hao toån, baûn thaân mình cuõng nhoïc
taâm kieät söùc, trí hueä bò toån giaûm, maø laïi
khoâng ñaït ñöôïc gì caû! Ñoù laø teä traïng cuûa söï
khoâng hieåu gì veà ñaïo lyù “caên baûn Phaät taùnh,”
cöù höôùng taâm ra ngoaøi maø truy ñuoåi caùi Phaùp!

Nhöõng ñieàu toâi noùi hoâm nay khoâng phaûi laø
thaàn thoaïi, maø coù theå goïi laø “thaàn lyù!” Lyù
luaän naøy, coù theå noùi raèng ngay caû nhöõng
khoa hoïc gia taân tieán nhaát cuõng chöa theå
nghieân cöùu tôùi chöù ñöøng noùi laø hieåu ñöôïc,
vaø duø naèm mô hoï cuõng khoâng theå mô tôùi
raèng coù ñaïo lyù kyø dieäu nhö theá! Thaät ra,
ñaây voán laø nhöõng ñaïo lyù bình thöôøng, nhöng
ñaùng tieác laø ai naáy ñeàu thôø ô, khoâng chuù troïng!

-------------------------
1 Thaân ngöôøi

www.bodehai2.com: nhöõng baøi giaûng
cuûa Laõo Hoøa Thöôïng döôùi daïng MP3 qua ba
ngoân ngöõ: Anh, Hoa & Vieät.
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Th¤t và Pháp HμiTh¤t và Pháp HμiTh¤t và Pháp HμiTh¤t và Pháp HμiTh¤t và Pháp Hμi

VÕn Ph§t Thành 2007VÕn Ph§t Thành 2007VÕn Ph§t Thành 2007VÕn Ph§t Thành 2007VÕn Ph§t Thành 2007

Quaùn AÂm Thaát: töø chieàu 31 thaùng 3 (Saùi Tònh Ñaïo Traøng) ñeán ngaøy 7 thaùng 4.
Leã vía Boà Taùt Quaùn AÂm Ñaûn Sanh: Chuû Nhaät ngaøy 1 thaùng 4.
Ba Ngaøy Thieàn Taäp: Chieàu ngaøy 8 ñeán 11 thaùng 4.

Vaïn Phaät Saùm: töø ngaøy 24 thaùng 4 ñeán ngaøy 17 thaùng 5.

Phaät Ñaûn: Chuû Nhaät ngaøy 20 thaùng 5.

Leã Gioã Hoøa Thöôïng: Chuû Nhaät ngaøy 24 thaùng 6.

Leã Truyeàn Thoï Taïi Gia Boà Taùt Giôùi: töø ngaøy 25 ñeán ngaøy 30 thaùng 6.

Quaùn AÂm Thaát: töø chieàu ngaøy 28 thaùng 7 (Saùi Tònh Ñaïo Traøng) ñeán ngaøy 4 thaùng 8.
Leã vía Boà Taùt Quaùn AÂm Thaønh Ñaïo: Chuû Nhaät ngaøy 29 thaùng 7.
Ba Ngaøy Thieàn Taäp: Chieàu ngaøy 5 ñeán 8 thaùng 8.

Vu Lan: Chuû Nhaät ngaøy 26 thaùng 8.

Ñòa Taïng Thaát: töø chieàu ngaøy 8 (Saùi Tònh Ñaïo Traøng) ñeán ngaøy 15 thaùng 9.
Leã vía Boà Taùt Ñòa Taïng Ñaûn Sanh: Chuû Nhaät ngaøy 9 thaùng 9.

Quaùn AÂm Thaát: töø chieàu ngaøy 27 thaùng 10 (Saùi Tònh Ñaïo Traøng) ñeán ngaøy 3
thaùng 11.
Leã vía Boà Taùt Quaùn AÂm Xuaát Gia: Chuû Nhaät ngaøy 28 thaùng 10.
Ba Ngaøy Thieàn Taäp: Chieàu 4 ñeán 7 thaùng 11.

Ba Ngaøy Thieàn Taäp (nhaân Leã Taï Ôn - Thanksgiving): Chieàu 22 ñeán 25 thaùng 11.

A Di Ñaø Thaát: töø Chieàu 22 ñeán 29 thaùng 12.
Leã vía Ñöùc Phaät A Di Ñaø Ñaûn Sanh: Chuû Nhaät ngaøy 23 thaùng 12.

Ba Tuaàn Thieàn Thaát Muøa Ñoâng: töø Chieàu 30 thaùng 12, 2007 ñeán 20 thaùng 1, 2008.
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Kinh Ñaïi Phaät Ñaûnh Nhö Lai Maät Nhaân

Tu Chöùng Lieãu Nghóa Chö Boà Taùt Vaïn Haïnh

Thuû Laêng Nghieâm

Quyeån 9_Nguõ AÁm Ma: Quyeån 9_Nguõ AÁm Ma: Quyeån 9_Nguõ AÁm Ma: Quyeån 9_Nguõ AÁm Ma: Quyeån 9_Nguõ AÁm Ma: Thoï AÁmThoï AÁmThoï AÁmThoï AÁmThoï AÁm

Hoøa Thöôïng Tuyeân Hoùa giaûng

KINH VAÊN:

Laïi nöõa, haønh giaû khi ôû trong ñònh, thaáy

saéc aám tieâu tröø, nhaän roõ thoï aám. Khi ôû trong

choán thanh tònh, taâm ñöôïc an oån. Boãng nhieân

phaùt sanh nieàm vui voâ haïn trong taâm, khoâng

theå keàm cheá ñöôïc.

Giaûng:

Laïi nöõa, haønh giaû khi ôû trong ñònh, thaáy

saéc aám tieâu tröø, nhaän roõ thoï aám. Khi ôû trong

choán thanh tònh cuûa ñònh, taâm ñöôïc an oån.
Taâm heát söùc an tónh vaø oån ñònh, heát thaûy taïp
nieäm khoâng coøn. Ngay luùc aáy, thoï aám laïi phaùt
sanh taùc duïng. Boãng döng phaùt sanh nieàm

vui voâ haïn trong taâm. Caûm thaáy daâng traøn
nieàm vui voâ haïn, vui ñeán cöïc ñieåm, trong taâm
vui ñeán möùc, möùc ñoä cuûa noù khoâng löôøng bieát
ñöôïc, vaø khoâng keàm cheá ñöôïc. Cho duø coù
muoán ñình chæ nieàm hoan laïc aáy, cuõng khoâng
döøng ñöôïc.

KINH VAÊN:

Ñaây goïi laø “caûm nhaän khinh an nhöng

thieáu trí tueä ñeå ñieàu phuïc.”  Neáu hieåu roõ thì

khoâng laàm loãi, khoâng phaûi laø chöùng Thaùnh.

Giaûng:

Ñaây goïi laø moät loaïi caûnh giôùi cuûa “khinh

an nhöng thieáu trí tueä ñeå ñieàu phuïc”  traïng
thaùi vui möøng aáy. Haønh giaû khoâng coù trí tueä
ñeå cheá ngöï caûm giaùc vui möøng naøy. Neáu hieåu

roõ thì khoâng laàm loãi, khoâng phaûi laø chöùng

Thaùnh. Ñaây khoâng phaûi laø bieåu hieän cuûa
Thaùnh quaû.

KINH VAÊN:

Nhöng neáu cho mình ñaõ chöùng Thaùnh, thì

coù loaøi ma thích vui seõ nhaäp vaøo taâm. Moãi

khi gaëp ngöôøi lieàn cöôøi, cuøng ca haùt nhaûy muùa

treân ñöôøng. Töï xöng ñaõ ñöôïc voâ ngaïi giaûi

thoaùt. Maát ñi chaùnh ñònh chaéc chaén seõ bò chìm

ñaém.
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Giaûng:

Nhöng neáu cho mình ñaõ chöùng Thaùnh.

Neáu oâng noùi: “OÀ! Baây giôø toâi ñaõ vaøo Hoan
Hyû Ñòa! Toâi laø Boà Taùt Hoan Hyû Ñòa ñaây. Thì

coù loaøi ma thích vui seõ nhaäp vaøo taâm oâng.

Moãi khi thaáy ngöôøi lieàn cöôøi vang, cuøng ca

haùt nhaûy muùa treân ñöôøng. Gioáng nhö hippie
vaäy, hoaøn toaøn maát töï chuû. Vaãy tay, daäm chaân,
ca haùt, nhaûy muùa, laøm ñuû thöù aâm nhaïc.

Töï xöng laø ñaõ chöùng ñöôïc voâ ngaïi giaûi

thoaùt. Maát ñi chaùnh ñònh chaéc chaén seõ bò

chìm ñaém.  Ñaùnh maát heát thaûy chaùnh ñònh,
chaùnh tri chaùnh kieán. Cuoái cuøng rôi vaøo ñòa
nguïc.

KINH VAÊN:

Laïi nöõa, haønh giaû khi ôû trong ñònh, thaáy

saéc aám tieâu tröø, toû roõ thoï aám. Töï baûo laø ñaõ

ñuû roài. Boãng nhieân, voâ caên voâ côù, coù taâm ñaïi

ngaõ maïn phaùt sanh; cho ñeán taâm kieâu maïn,

taâm maïn quaù maïn, taâm taêng thöôïng maïn,

hoaëc ty lieät maïn ñeàu cuøng phaùt ra moät luùc.

Trong taâm khinh thöôøng möôøi phöông caùc

Ñöùc Nhö Lai, huoáng nöõa laø nhöõng quaû vò thaáp

nhö Thanh Vaên, Duyeân Giaùc.

Giaûng:

Laïi nöõa, haønh giaû khi ôû trong ñònh, thaáy

saéc aám tieâu tröø, nhaän roõ thoï aám. Töï baûo laø

ñaõ ñuû roài. Noùi mình ñaõ ñuû roài, caùi gì cuõng ñaõ
ñeàu vieân maõn caû, ñaõ chöùng quaû roài, ñaõ khai
ngoä roài, vaø ñaõ thaønh Phaät. Boãng nhieân, voâ

caên voâ côù, coù taâm ñaïi ngaõ maïn phaùt sanh.

Ngaõ maïn töùc laø moät hình thöùc cuûa kieâu maïn.

Ngöôøi ñoù chaúng kính troïng ngöôøi naøo, xem
thöôøng taát caû, cho raèng chaúng ai baèng mình.
Cho ñeán taâm kieâu maïn, coáng cao ngaõ maïn.
Moät loaïi ngaõ maïn raát cao. Taâm maïn quaù

maïn, cöïc kyø ngaõ maïn. Taêng thöôïng maïn

khoâng coøn loái ngaïo maïn naøo cao hôn loaïi naøy
nöõa – ngaõ maïn choàng leân ngaõ maïn. Vaø ty lieät

maïn. Caûm thaáy moïi ngöôøi ñeàu thaáp heøn hôn
ta vaø khinh thöôøng heát thaûy moïi ngöôøi. Treân
laø nhöõng töôùng traïng khaùc nhau cuûa ngaõ maïn,
ñeàu cuøng phaùt ra moät luùc.

Trong taâm khinh thöôøng caû möôøi

phöông caùc Ñöùc Nhö Lai. Ngöôøi ñoù ngaõ maïn
ñeán möùc ñoä naøo? Khoâng chæ ngaõ maïn ñoái vôùi
ngöôøi maø coøn ngaõ maïn ñoái vôùi Chö Phaät, theá
neân oâng ta xem thöôøng caùc ñaáng Nhö Lai,
thaáy caùc Ngaøi khoâng baèng nhö mình. Quyù vò
xem caùi ngaõ maïn naøy nguy haïi ñeán döôøng
naøo!

Huoáng nöõa laø nhöõng quaû vò thaáp nhö laø

Thanh Vaên, Duyeân Giaùc. Ngöôøi ñoù caøng xem
thöôøng nhöõng vò naøy. Thaùi ñoä cuûa y laø: “Caùc
oâng chaúng laø gì caû, chæ laø moät vò A-la-haùn tu
haïnh tieåu thöøa, caùc oâng coù gì hay ho laém ñaâu?”
OÂng ta cho raèng ñaõ cao hôn Phaät, nhöng ñaùng
tieác haén khoâng phaùt minh ra ñöôïc danh xöng
khaùc ñeå goïi cho mình.

KINH VAÊN:

Ñaây goïi laø “töï xem mình quaù cao, nhöng

thieáu trí hueä ñeå töï cöùu.”  Neáu nhaän ra thì

khoâng coù loãi. Ñaây khoâng phaûi laø chöùng Thaùnh.

Giaûng:

Ñaây goïi laø töï xem mình quaù cao, trong
thoï aám traïng thaùi naøy coù khi phaùt sanh. Nhöng



SØ 69                                                                                                                                    Trang 11

thieáu trí hueä ñeå töï cöùu. Ngöôøi aáy khoâng coù
trí hueä ñeå töï cöùu mình. Neáu nhaän ra thì khoâng

coù loãi. Neáu nhaän ra ñaây laø sai laàm thì ma seõ
khoâng coù dòp phaùt huy taùc duïng. Neân noùi: Giaùc
töùc khoâng meâ, maø khi meâ töùc laø khoâng giaùc.
Quyù vò moät khi giaùc, thì gioáng nhö coù kieám trí
hueä vaäy, cheùm phaêng moïi meâ laàm.

Ñaây khoâng phaûi laø chöùng Thaùnh. Ñaây
khoâng phaûi laø bieåu hieän cuûa chöùng Thaùnh quaû.

KINH VAÊN:

Nhöng neáu nhaän laø chöùng Thaùnh, thì coù

loaïi ma ñaïi ngaõ maïn nhaäp vaøo trong taâm,

khoâng leã Chuøa, Thaùp, phaù huûy Kinh Töôïng.

Noùi vôùi ñaøn vieät raèng: “Töôïng chæ laø vaøng,

ñoàng hoaëc laø goã, ñaát. Kinh chæ laø laù hoaëc laø

giaáy luïa; thaân xaùc thòt môùi laø chaân thaät vónh

cöûu, maø khoâng cung kính, laïi suøng baùi goã ñaát,

thaät laø ñieân ñaûo.” Nhöõng keû ñaõ quaù tin vaøo

noù, nghe theo lôøi naøy, ñaäp phaù kinh töôïng vaø

choân saïch. Noù gaây nghi ngôø laàm laïc cho chuùng

sanh khieán cho nhöõng chuùng sanh laàm laïc naøy

phaûi ñoïa vaøo Voâ Giaùn ñòa nguïc. Sai maát chaùnh

ñònh, noù seõ ñoïa laïc.

Giaûng:

Neáu nhaän laø chöùng Thaùnh. Neáu nhö cho
raèng “ Ñaây laø caûnh giôùi toát” Thì coù moät loaøi

ma ñaïi ngaõ maïn seõ nhaäp vaøo trong taâm,

chieám ñoaït thaân xaùc oâng. Khoâng leã Chuøa

Thaùp. Noù khoâng laïy Phaät hay Thaùp, cuõng
chaúng laïy Phaät khi vaøo trong chuøa. Phaù huûy

kinh töôïng. Noù seõ ñoát kinh ñaäp phaù töôïng
Phaät. Ñoát kinh, huûy töôïng voán laø toäi ñoïa ñòa
nguïc, nhöng noù laïi noùi: “nhöõng caùi naøy ñeàu
laø thöù giaû.”

Baûo vôùi ñaøn vieät raèng. Noù cuõng coù ñeä töû
vaø baûo vôùi ñeä töû nhö vaäy. Ñaøn (dana) coù nghóa
laø boá thí, vieät (pati) nghóa laø vöôït qua. Neân
trong Phaät Giaùo, nhöõng ngöôøi cuùng döôøng Tam
Baûo ñöôïc goïi laø ñaøn vieät (danpati). Noù cuõng
coù ñaøn vieät vaø tín ñoà cuûa noù. Noù noùi vôùi ñoà
chuùng cuûa noù raèng: Töôïng chæ laø vaøng, ñoàng,

ñaát, goã. Kinh chæ laø laù, giaáy, luïa. Töôïng Phaät
thì ñöôïc laøm baèng vaøng, ñoàng hoaëc ñöôïc nhoài
baèng ñaát hoaëc taïc baèng goã; kinh thì ñöôïc vieát
treân laù hay treân vaûi, luïa; caùc oâng cung kính
noù ñeå laøm gì chôù? Sao caùc oâng laïi leã baùi noù?
Noù voán laø vaät voâ tri voâ thöùc. Thaân xaùc thòt

naøy môùi laø chaân thöïc vónh cöûu. Caùi thaân xaùc
thòt cuûa toâi môùi laø chaân thaät maø laïi khoâng cung
kính, caùc oâng khoâng cung kính toâi, laïi suøng

baùi goã ñaát, thì coù ñöôïc ích lôïi gì chöù? Coù ích
lôïi gì khi leã laïy nhöõng ngaãu töôïng aáy? Caùc
oâng laïy noù khoâng baèng laïy toâi; caùc oâng laïy
toâi chaúng phaûi toát hôn sao? Thaät laø ñieân ñaûo.

Caùc oâng laïy nhöõng ngaãu töôïng aáy, nhöng noù
chæ laø nhöõng maûnh goã, noù ñaâu coù tri giaùc, caùc
oâng thaät laø ñieân roà khi laïy chuùng! Nhöõng keû

ñaõ quaù tin vaøo noù. Nhöõng ngöôøi ñaõ tin saâu
vaøo ma seõ nghe theo lôøi noù, ñaäp phaù töôïng
Phaät, ñoát kinh vaø choân saïch. Qua haønh vi naøy,
gaây nghi ngôø vaø laàm laïc cho chuùng sanh,

khieán hoï khoâng tin vaøo Phaät Phaùp, thay vaøo
ñoù laïi sanh nghi ngôø. Noù daãn daét chuùng sanh
laàm laïc nhö vaäy, khieán cho nhöõng chuùng

sanh laàm laïc naøy phaûi ñoïa vaøo Voâ giaùn ñòa

nguïc.
Sai maát chaùnh ñònh, noù seõ ñoïa laïc. Ngöôøi

naøy töông lai nhaát ñònh ñoïa vaøo ñòa nguïc Voâ
giaùn.

         (coøn tieáp)
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Phaàn 5:  Quy Y vaø Phong Bì ÑoûQuy Y vaø Phong Bì ÑoûQuy Y vaø Phong Bì ÑoûQuy Y vaø Phong Bì ÑoûQuy Y vaø Phong Bì Ñoû

Trích dòch töø nguyeân baûn Hoa Ngöõ : Thí Luaän Tuyeân Hoùa Laõo Hoøa Thöôïng Ñích Phaät Hoïc

Coáng Hieán (Thöû Luaän Veà Nhöõng Coáng Hieán Cuûa Hoøa Thöôïng Tuyeân Hoùa Ñoái Vôùi Neàn Phaät

Hoïc) cuûa Cö só Traàn Do Baân.

T
rong nhöõng Phaät töû AÙ ñoâng ñaõ quy
y, coù moät söï hieåu laàm raát phoå bieán.
Moïi ngöôøi ñeàu nghó raèng caøng quy

y vôùi nhieàu thaày thì caøng toát. Ñaây laø moät
daáu hieäu cuûa thôøi kyø Maït phaùp. Do quy y
vôùi Thaày naøy, roài quy y vôùi Thaày noï, hoï
gaây ra söï tranh chaáp giöõa caùc Thaày vì tranh
caêi laãn nhau xem ai laø ngöôøi coù duyeân Phaät
phaùp vaø coù ñöôïc nhöõng ngöôøi ñeä töû ñoù.
Nhöng Hoøa Thöôïng luoân luoân yeâu caàu
nhöõng ngöôøi ñaõ quy y roài thì ñöøng ghi danh
quy y nöõa - hoï chæ caàn theo ñaïi chuùng vaø
tuøy hyû. Moät vò cao taêng ñöông thôøi laø Ñaïi
Sö AÁn Quang cuõng coù noùi raèng trong vieäc
quy y, thaønh vieân cuûa Taêng Ñoaøn laø ñaïi dieän
cho Phaät ñeå truyeàn ba quy y (Tam Quy). Vò
Thaày ñoù laø chöùng minh sö, nhöng ngöôøi Phaät
töû quy y khoâng phaûi laø quy y vôùi vò Thaày
ñoù. Ñieàu naøy coù nghóa laø chuùng ta thaät söï
neân ñaët caâu hoûi laø:  “Ai laø vò chöùng minh söï
chöùng minh vieäc truyeàn Tam Quy cho quyù
vò?” chöù khoâng phaûi laø caâu hoûi:  “Quyù vò
quy y vôùi ai?”. Hoøa Thöôïng noùi:

“Coù ngöôøi noùi raèng: ‘Thieän Taøi Ñoàng

Töû thaêm vieáng naêm möôi ba vò (thaày),

nhö vaäy taïi sao toâi khoâng laïy theâm nhieàu

vò thaày nöõa?’. Nhöng quyù vò caàn nhaän

thöùc raèng Thieän Taøi Ñoàng Töû luoân luoân

ñöôïc thaày cuõ gôûi ñi ñeán vò thaày keá tieáp.

Ñoù khoâng phaûi laø mong muoán tham lam

coù vò thaày khaùc coù ñuû ñöùc haïnh, quay

löng laïi vôùi vò thaày hieän taïi cuûa mình

vaø leùn luùt quy y vôùi vò thaày khaùc. Raát

nhieàu nhöõng phaät töû cao nieân ngöôøi

Trung Hoa ñaõ quy y haøng chuïc hay haøng

traêm laàn. Nhöng khi quyù vò hoûi hoï “quy

y” coù nghóa laø gì, hoï khoâng bieát. Nhö

vaäy khoâng ñaùng thöông hay sao? Hoï noùi

raèng taát caû ngöôøi xuaát gia laø thaày cuûa

hoï. Nhöng toâi noùi hoï khoâng coù vò thaày

naøo caû bôûi vì taâm hoï thieáu loøng tin, nhö

vaäy laøm sao hoï ñöôïc cöùu ñoä? Con ngöôøi

caàn coù loøng tin ñeå ñöôïc cöùu ñoä. Ñöøng

noùi raèng “Coù leõ laàn tröôùc luùc toâi quy y,

chö Phaät khoâng ñeå yù, do ñoù toâi neân quy

y laïi.”

Khi ñeà caäp vaán ñeà phong bì ñoû, töø tröôùc
ñeán nay Hoøa Thöôïng ñeàu phaûn ñoái phong
tuïc naøy. Bôûi vì trong ñoù coù yeáu toá löøa doái.
Khoâng ai bieát trong phong bì ñoû ñoù laø bao
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nhieâu tieàn. Ñoái vôùi nhöõng Phaät töû ôû AÙ chaâu,
quy y vaø phong vì ñoù lieân heä vôùi nhau. Trong
tröôøng hôïp nhö vaäy, nhöõng ngöôøi khoâng theå
coù phong bì ñoû vaø nhöõng ngöôøi ngoaïi ñaïo
seõ khoâng daùm tin Phaät vaø quy y. Hoøa
Thöôïng noùi:

“Trong Kinh Hoa Nghieâm, Thieän Taøi

Ñoàng Töû giöõ moät vò trí raát quan troïng

tuy nhieân laïi coù aûnh höôûng phöùc taïp ñeàn

Phaät Giaùo Trung Hoa. Haàu heát caùc

Thaày bieát raát roõ raøng raèng vieäc moät

ngöôøi quy y vôùi raát nhieàu thaày khaùc

nhau laø khoâng ñuùng. Ñieàu ñoù khoâng phuø

hôïp vôùi Phaät Phaùp. Nhöng neáu khoâng

ñeå ñieàu ñoù xaûy ra, “phaàn” (phong bì ñoû)

cuûa hoï seõ giaûm ñi ñaùng keå. Do ñoù cho

ñeán hoâm nay khoâng coù ai coâng khai phaûn

ñoái phong tuïc naøy. Bieát raát roõ raøng ñieàu

ñoù laø sai, ngöôøi ta vaãn laøm. Thaät phöùc

taïp coù phaûi khoâng? Taïi sao? Thöù nhaát

laø vì “ñoàng töû” (loâi keùo ngöôøi taïi gia)

vaø thöù nhì laø vì “Thieän Taøi”  (ñeå ñöôïc

phaàn phong bì ñoû). Ñaây laø thoùi tuïc teä

haïi nhaát trong Phaät giaùo.”

Söï hieåu bieát chaân thaät vaø caùi nhìn roõ raøng
cuûa Hoøa Thöôïng raát khaùc bieät vôùi ña soá.
Bieát bao laø loøng töø bi ñaèng sau tieáng sö töû
hoáng cuûa Hoøa Thöôïng, ngaøi leân tieáng vì
ngaøi “khoâng theå ñaønh nhìn giaùo phaùp cuûa
thaùnh nhaân bò suy ñoài”. Raát nhieàu “Ñaïo sö
taøi töû” ôû Ñaøi Loan, ñöôïc ñeä töû ñöa leân ñaøi
cao, ñaõ hoaøn toaøn queân maát traùch nhieäm
“Laøm vieäc Nhö Lai ñeå cöùu chuùng sanh”.
Moãi ngaøy hoï nguïp laën trong söï say söa danh
voïng, lôïi loäc vaø queân vaán ñeà lôùn sinh töû.
Thaät ra khi ñeä töû cuûa Tam Baûo gaëp nhöõng

vò thaày xuaát gia, hoï neân hoûi Phaät Phaùp,
khoâng phaûi chæ vôùi yù ñònh cuùng döôøng
phong bì ñoû. Taïi Thaùi Lan, Tích Lan v.v..,
ngöôøi taïi gia cuùng döôøng thöïc phaåm cho Tam
Baûo. Beân caïnh ñoù, Ñöùc Phaät haïn cheá caùc
Tyø Kheo chæ ñöôïc duøng moät böõa aên luùc Ngoï
trong ngaøy. Ñöùc Phaät khoâng cho pheùp hoï
duøng bình baùt ñeå xin tieàn.

Trong quyeån baûy töø Kinh A Haøm, Ñöùc Phaät
noùi:  “Giöõ vaøng hay caùc thöù tieàn baïc hoaëc
ñoà quyù giaù khoâng phaûi laø Phaùp cuûa Sa Moân,
ñeä töû Thích Ca. Neáu hoï coù giöõ vaøng hoaëc
tieàn hoaëc ñoà quyù giaù, thì hoï khoâng phuø hôïp
Phaùp cuûa Sa Moân.” Do ñoù xin tieàn khoâng
phaûi laø phöông phaùp tu haønh cuûa ngöôøi xuaát
gia. Trong quyeån 54 cuûa Töù Phaàn Luaät Ñöùc
Phaät baûo Tröôøng giaû Chaâu Man: “Sa moân,
ñeä töû Thích ca khoâng neân giöõ vaøng baïc; hoï
neân cho ñi chaâu baùu cuûa hoï, vaø khoâng töï
trang söùc. Baát cöù ngöôøi naøo giöõ vaøng baïc
seõ töï mình dính maéc vaøo nguõ duïc, nhö theá
hoï khoâng theo Phaùp Sa Moân, ñeä töû Phaät.
Coù ai nghó raèng ngaøy nay trong thôøi kyø Maït
phaùp coù nhöõng keû xuaát gia duøng bình baùt
ñeå xin tieàn. Vieäc naøy ñaõ coù taùc duïng huûy
hoaïi thanh danh cuûa Phaät Giaùo vaø söï tuï taäp
cuûa thaønh vieân Taêng Ñoaøn, ñaëc bieät hieän
nay khi coù nhöõng ngöôøi ñi xin vaø töï xöng laø
ngöôøi xuaát gia ñeå phaù hoaïi Phaät Phaùp. Neáu
thaønh vieân cuûa Taêng Ñoaøn khoâng mang
bình baùt ñi xin tieàn, thì chaéc chaén seõ khoâng
coù ngöôøi naøo chòu khoù maïo xöng laø thaønh
phaàn cuûa Taêng Ñoaøn. Do ñoù Hoøa Thöôïng
khuyeán khích ñeä töû cuûa ngaøi giöõ giôùi khoâng
giöõ tieàn caøng nhieàu caøng toát; ñeå traùnh “keát
duyeân” vôùi tieàn baïc caøng nhieàu caøng toát.
Hoøa Thöôïng noùi:
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“Bôûi vì ngöôøi xuaát gia coù theå tu haønh

ñöôïc neáu hoï khoâng coù tieàn. Moät khi hoï

coù tieàn, hoï chaéc chaén seõ khoâng tu haønh

ñöôïc. Toâi coù theå baûo ñaûm ñieàu ñoù. Haõy

nhìn xem! Haõy nghieân cöùu ñi. Nhöõng

ngöôøi Ñaïo Só töï xöng laø ‘Baàn Ñaïo’.

Ngöôøi Taêng só töï xöng ‘Baàn Taêng’.

Khoâng ai noùi ñeán “Phuù Taêng” hay Phuù

Ñaïo”. Do ñoù khi quyù vò duøng tieàn ñeå

cuùng döôøng cho ‘Phuù Taêng’ hay ‘Phuù

Ñaïo’, ñieàu ñoù cuõng gioáng nhö quyù vò

taïo toäi. Toâi seõ laøm phieàn loøng nhieàu

ngöôøi khi noùi leân ñieàu naøy. Nhöng duø

toâi coù laøm phieàn quyù vò ñi nöõa, toâi phaûi

noùi leân söï thaät.”

Moät vaán ñeà nöõa ñang xaûy ra trong Phaät Giaùo
hieän nay laø caùi goïi laø “Phaùp laøm giaøu”. Hoøa
Thöôïng nghieâm khaéc veà ngay thaúng veà vaán
ñeà naøy:  “Khoâng coù Phaùp naøo nhö theá ñeå
laøm giaøu trong Phaät Giaùo.” Ñaïi sö Vónh Giaùc
noùi trong Chöùng Ñaïo Ca: “Ñeä töû Thích Ca

noùi raèng hoï ngheøo; hoï thaät söï ngheøo veà

thaân, nhöng khoâng ngheøo veà Ñaïo. Veà söï

ngheøo, thaân hoï bao boïc trong gieû raùch thoâ

keäch. Veà ñöôøng Ñaïo, trong taâm hoà chöùa

ñöïng vieân ngoïc voâ giaù.” Ñoù laø noùi veà “baàn
Taêng” trong Phaät Giaùo. Chöõ “phuù Taêng”
khoâng hieän höõu. Bôûi vì hoï laø “baàn Taêng”,
laøm sao hoï coù theå truyeàn “Phaùp laøm giaøu”?
(nhöng laøm ngöôøi laàm laïc baèng caùch noùi
raèng ñoù laø phöông phaùp cuûa Ñöùc Phaät trong
khi thaät ra hoaøn toaøn khoâng coù!). Nhaän ñònh
cuûa Hoøa Thöôïng laø:

“Quyù vò phaûi xem xeùt caån thaän baát cöù

ngöôøi naøo daïy keû khaùc ‘Phaùp laøm giaøu’

ñeå xem ngöôøi ñoù chính mình coù giaøu thaät

hay khoâng. Neáu ngöôøi ñoù giaøu thaät, thì

vì quyù vò muoán giaøu do ñoù quyù vò ñöa

tieàn baïc cuûa mình cho ngöôøi ñoù. Vì vaäy

maø ngöôøi ñoù coù tieàn. Cuõng gioáng nhö

ñaàu tö vaøo chöùng khoaùn, ñaàu tieân quyù

vì phaûi mua chöùng khoaùn tröôùc khi coù

theå laøm ra tieàn. Vaø nhö vaäy ñaàu tieân

quyù vò phaûi cuùng döôøng ngöôøi ñoù - coù

theå moät ngaøn, hay möôøi ngaøn, hoaëc moät

traêm ngaøn? vaø sau ñoù tuû saét cuûa quyù vò

seõ ñaày tieàn vaø seõ phaùt ra aùnh saùng ñoû,

coù phaûi khoâng? Hoaëc aùnh saùng vaøng?

Hay aùnh saùng ñen? Neáu ñoù khoâng phaûi

laø söï löøa ñaûo chuyeân nghieäp thì laø caùi

gì? Bôûi vì toâi khoâng bao giôø truyeàn phaùp

laøm giaøu, toâi phôi baøy bí maät naøy ra.”

Phaät Giaùo laø moät giaùo phaùp cao thöôïng.
Chaéc chaén khoâng ngöøng laïi vôùi “phong bì
ñoû” keøm theo danh lôïi. Phaät Giaùo cuõng
khoâng ngöøng laïi vôùi nhöõng “Phaùp hoäi” ñi
cuøng vôùi vieäc sieâu ñoä vong linh. Chö Phaät
vaø nhöõng baäc ñaïi trí muoán chuùng sanh hieåu
raèng theá gian laø voâ thöôøng vaø ngöôøi ta caàn
deïp boû tham saân si. Laøm sao maø chö Phaät,
chö Boà Taùt laïi bò giaùng xuoáng möùc ñoä caùc
vò thaàn ñeå ngöôøi ta “tìm caàu phuù quyù”? Ñoù
khoâng phaûi laø hoái loä hay sao? Nhö vaäy thì
laøm sao Phaät Giaùo khaùc vôùi nhöõng toân giaùo
daân gian cuûa Ñoâng Phöông vaø Taây Phöông?
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Kinh Saùch MôùiKinh Saùch MôùiKinh Saùch MôùiKinh Saùch MôùiKinh Saùch Môùi:::::

- - - - - Vaên Khuyeán Phaùt Boà Ñeà TaâmVaên Khuyeán Phaùt Boà Ñeà TaâmVaên Khuyeán Phaùt Boà Ñeà TaâmVaên Khuyeán Phaùt Boà Ñeà TaâmVaên Khuyeán Phaùt Boà Ñeà Taâm ___$5.00
- - - - - Dóa MP3 Vaên Khuyeán Phaùt Boà Ñeà TaâmDóa MP3 Vaên Khuyeán Phaùt Boà Ñeà TaâmDóa MP3 Vaên Khuyeán Phaùt Boà Ñeà TaâmDóa MP3 Vaên Khuyeán Phaùt Boà Ñeà TaâmDóa MP3 Vaên Khuyeán Phaùt Boà Ñeà Taâm ___$5.00
- - - - - Gaäy Kim Cang HeùtGaäy Kim Cang HeùtGaäy Kim Cang HeùtGaäy Kim Cang HeùtGaäy Kim Cang Heùt ___$6.00
- - - - - Dóa MP3 Gaäy Kim Cang HeùtDóa MP3 Gaäy Kim Cang HeùtDóa MP3 Gaäy Kim Cang HeùtDóa MP3 Gaäy Kim Cang HeùtDóa MP3 Gaäy Kim Cang Heùt ___$5.00
- - - - - NGöõ Luïc cuûa HT. Tuyeân HoùaNGöõ Luïc cuûa HT. Tuyeân HoùaNGöõ Luïc cuûa HT. Tuyeân HoùaNGöõ Luïc cuûa HT. Tuyeân HoùaNGöõ Luïc cuûa HT. Tuyeân Hoùa ___$5.00
- - - - - Caåm Nang Tu ÑaïoCaåm Nang Tu ÑaïoCaåm Nang Tu ÑaïoCaåm Nang Tu ÑaïoCaåm Nang Tu Ñaïo ___$5.00

Chi phieáu xin ñeà: DRBA/Vietnamese Account vaø gôûi veà: Dharma Realm Buddhist Association
Gold Mountain Monastery
800 Sacramento St.
San Francisco, CA 94108
Tel. (415) 421-6117

Neáu Phaät töû muoán bieát nhöõng kinh, saùch, baêng... ñaõ dòch sang Anh ngöõ, coù theå vaøo site www.bttsonline.org

THOÂNG BAÙO ÑAËT BIEÄT

Thö Môøi Tham Gia

Ñeå töôûng nhôù coâng ôn cuûa Hoøa Thöôïng Tuyeân Hoùa, Chuøa Vaïn Phaät seõ toång hôïp laïi vaø xuaát
baûn boä Tieåu Söû Hoøa Thöôïng Tuyeân Hoùa baèng Anh ngöõ vaø Hoa ngöõ vaøo khoaûng naêm 2009.
Raát mong quyù Phaät töû neáu coù theå gôûi thö hoaëc email nhöõng hình aûnh, videos… kyû nieäm vôùi
Hoøa Thöôïng neáu coù (xin ñöøng gôûi baûn chính vì seõ khoâng gôûi traû laïi). Ñaëc bieät xin quyù Phaät töû,
neáu ñöôïc, coù theå vieát ra hoaëc ñaùnh maùy keå laïi nhöõng nhaân duyeân bieát ñöôïc Phaùp cuûa Hoøa
Thöôïng Tuyeân Hoùa, nhöõng caûm nhaän Phaät Phaùp, nhöõng thay ñoåi baûn thaân, hoaëc kinh nghieäm
caûm öùng cuûa mình vôùi Hoøa Thöôïng vaø Vaïn Phaät Thaùnh Thaønh… Ban Bieân Soaïn Tieåu Söû
Hoøa Thöôïng seõ choïn loïc vaø toång hôïp ñeå boå tuùc cho boä Tieåu Söû Hoøa Thöôïng. Kính mong quyù
Phaät töû phaùt taâm trung thöïc ghi laïi chia seû caâu chuyeän cuûa mình (coù theå baèng Anh ngöõ, Hoa
ngöõ hoaëc tieáng Vieät) ñeå giuùp Phaät Phaùp ñöôïc luaân chuyeån vaø tröôøng toàn. Xin email veà
drbavn@dharmasite.net hoaëc gôûi thö ñeán ñòa chæ:

Ban Vieät Dòch
2596 Royal Ann Dr.
Union City, CA 94587

Xin gôûi ñeán tröôùc ngaøy 31 thaùng 1, 2007. Neáu ñöôïc tröôùc ngaøy 17 thaùng 12, 2006 thì raát  quyù.
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#42. Vöôït Bieån Ñeán Hoà Chaâu

Sau khi vöôït bieån vaø vaøo ñeán bôø, Ngaøi tieáp tuïc ñi ba böôùc laïy moät laïy. Ngaøi haønh trì nhö vaäy ngaøy
naøy sang ngaøy khaùc, baát keå möa gioù. Nhöõng ñeâm traêng saùng, luùc moïi aâm thanh ñeàu laéng baët, Ngaøi

laëng leõ höôùng veà tröôùc leã laïy. Tuy moãi ngaøy Ngaøi ñi chaúng ñöôïc
nhieàu laém, song daàn daàn moãi ngaøy moãi taêng tieán.

Ñeán Hoà Chaâu, phía baéc tænh Trieát Giang, Ngaøi taïm ngöng
vieäc baùi höông vaøi hoâm ñeå nghæ ngôi.

Keä taùn cuûa Hoøa Thöôïng Tuyeân Hoùa:
Huyeàn Trang thuû Kinh phoù Taây Caøn*,

Vaân Coâng baùo aân leã baéc ñieân,

Thuø ñoà ñoàng quy ñaïi haïnh löïc,

Cung haønh thöïc tieãn hoùa höõu duyeân.

Nghóa laø:
Thænh Kinh, Huyeàn Trang ñeán Taây Caøn,
Ñeàn ôn, Vaân Coâng laïy nuùi baéc,
Khaùc ñöôøng, cuøng ñích haïnh nguyeän lôùn,
Chaân thaät tu haønh ñoä höõu duyeân.

*Chuù thích: Taây Caøn töùc laø nöôùc Taây Truùc, AÁn Ñoä.


